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4) No âmbito das FSM e relativamente ao pessoal civil e aos 
agentes das corporações: 

(1) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamen-
tos, imóveis e viaturas; 

(2) Assinar o modelo M3/M4 e respectivo anexo A, bem 
como as guias de pagamento da receita eventual, na vertente 
de imposto profissional, enviando-os para a Direcção dos Ser-
viços de Finanças; 

(3) Assinar o boletim de inscrição de beneficiário e a decla-
ração de movimento dos trabalhadores residentes, o mapa-guia 
de pagamento de contribuições do regime obrigatório, bem 
como o mapa-guia de pagamento de contribuições do regime 
facultativo dos trabalhadores da Administração Pública no 
activo, inscritos no regime de aposentação e sobrevivência, 
enviando-os para o Fundo de Segurança Social. 

2. A presente delegação e subdelegação de competências é 
feita sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência. 

3. Dos actos praticados no uso das delegações e subdelega-
ções aqui conferidas cabe recurso hierárquico necessário. 

4. São ratificados os actos praticados pelo subdirector supra-
mencionado, no âmbito da presente delegação e subdelegação 
de competências, desde 11 de Julho de 2023.

5. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

6. É revogado o Despacho n.º 5/DSFSM/2023.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, aos 6 de Julho de 2023).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 4 de Julho de 2023.

A Directora dos Serviços, Kok Fong Mei, superintendente-
-geral alfandegária.

(Custo desta publicação $ 4 882,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Avisos

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alterada pela Lei 
n.º 2/2022, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 
23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto do 
ensino superior) que, por meu despacho de 6 de Julho de 2023, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado: 

Designação do curso: curso de mestrado em Ciências (Análi-
se de Negócios)
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附件一

理學碩士學位（商業分析）課程

學術與教學編排

2/2022 10/2017

36

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau — Faculdade 
de Gestão de Empresas

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
mestre

N.º de registo: UM-N26-M41-2323Z-26

Informação básica do curso:

— Nos termos do disposto na alínea 18) do n.º 1 do artigo 
18.º dos Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela 
Ordem Executiva n.º 14/2006, o Conselho da Universidade de 
Macau, por deliberação tomada na sua 3.ª sessão, realizada 
no dia 18 de Abril de 2023, aprovou a proposta do Senado, no 
sentido de criar o curso de mestrado em Ciências (Análise de 
Negócios), na Faculdade de Gestão de Empresas da Universi-
dade de Macau, e aprovou a organização científico-pedagógica 
e o plano de estudos do respectivo curso.

— A organização científico-pedagógica e o plano de estudos 
referidos, constam dos Anexos I e II ao presente aviso e dele 
fazem parte integrante. 

— A organização científico-pedagógica e o plano de estudos 
referidos, aplicam-se aos estudantes que iniciem a frequência 
do curso no ano lectivo de 2024/2025.

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 6 de Julho de 2023.

O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do curso de 
mestrado em Ciências (Análise de Negócios)

1. Designação do grau académico atribuído do curso: Mes-
trado em Ciências 

2. Ramo de conhecimento: Ciências 

3. Especialidade: Análise de Negócios

4. Duração normal do curso: Dois anos lectivos

5. Língua(s) veicular(es):  Inglês

6. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no n.º 8 
do artigo 20.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), 
alterada pela Lei n.º 2/2022.

7. Requisitos de graduação: 

1) O número de unidades de crédito necessário à conclusão 
do curso é de 36 unidades de crédito.

2) A obtenção do grau de mestre está ainda condicionada à 
elaboração, entrega, apresentação e aprovação de um relatório 
de projecto original.
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附件二

理學碩士學位（商業分析）課程

學習計劃

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 6

學生須修讀四門選修學科單元/科目，以取得12學分：

45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

" 45 3

總學分 36

 $5,233.00

2/2022 10/2017

18/2018

 

ANEXO II

Plano de estudos do curso de 
mestrado em Ciências (Análise de Negócios)

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Fundamentos da Análise 
de Negócios Obrigatória 45 3

Estatística para Análise 
de Negócios » 45 3

Modelagem de Negócios 
e Análise de Decisão » 45 3

Aprendizagem de Má-
quina e Aplicações de 
Negócios » 45 3

Gestão de Base de Dados 
e Big Data » 45 3

Redes Sociais e Análise 
Textual » 45 3

Relatório de Projecto » — 6

Os estudantes devem frequentar quatro unidades curricu-
lares/disciplinas optativas para obterem 12 unidades de 
crédito:

Econometria e Análise 
de Dados de Alta Di-
mensão Optativa 45 3

Análise do Turismo » 45 3

Introdução à Tecnolo-
gia Financeira Moderna » 45 3

Gestão da Informação 
e Inovação Digital » 45 3

Operação de Serviços » 45 3

Análise de Dados em 
Marketing » 45 3

Número total de unidades de crédito 36

(Custo desta publicação $ 5 233,00)

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alterada pela Lei 
n.º 2/2022, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 
23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto do 
ensino superior) que, por meu despacho de 6 de Julho de 2023, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de licenciatura em Tradução e 
Interpretação Chinês-Inglês


